
Genesis 25

Vs
English

Translation
Word # 
Genesis Hebrew

# of 
letters

# of 
words

Numeric 
value

1 and [Abraham] added 8758 ויסף 4 156
1 8759 אברהם 5 248
1 and he took 8760 ויקח 4 124
1 a wife 8761 אשה 3 306
1 and her name [was] 8762 ושמה 4 351
1 Keturah 8763 קטורה 5 320

______ ____ ________

25 6 1505
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

2 and she bore 8764 ותלד 4 440
2 to him 8765 לו 2 36
2 8766 את 2 401
2 Zimran 8767 זמרן 4 297
2 and 8768 ואת 3 407
2 Jokshan 8769 יקשן 4 460
2 and 8770 ואת 3 407
2 Medan 8771 מדן 3 94
2 and 8772 ואת 3 407
2 Midian 8773 מדין 4 104
2 and 8774 ואת 3 407
2 Ishbak 8775 ישבק 4 412
2 and 8776 ואת 3 407
2 Shuah 8777 שוח 3 314

______ ____ ________

45 14 4593
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

3 and Jokshan 8778 ויקשן 5 466
3 begat 8779 ילד 3 44
3 8780 את 2 401
3 Sheba 8781 שבא 3 303
3 and 8782 ואת 3 407
3 Dedan 8783 דדן 3 58
3 and [the] sons 8784 ובני 4 68
3 [of] Dedan 8785 דדן 3 58
3 they were 8786 היו 3 21
3 Asshurites 8787 אשורם 5 547
3 and Letushites 8788 ולטושים 7 401
3 and Leummim 8789 ולאמים 6 127

______ ____ ________

47 12 2901
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

4 and [the] sons 8790 ובני 4 68
4 [of] Midian [were] 8791 מדין 4 104
4 Ephah 8792 עיפה 4 165
4 and Epher 8793 ועפר 4 356
4 and Hanoch 8794 וחנך 4 84
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4 and Abidah 8795 ואבידע 6 93
4 and Eldaah 8796 ואלדעה 6 116
4 all 8797 כל 2 50
4 these 8798 אלה 3 36
4 [were] sons 8799 בני 3 62
4 [of] Keturah 8800 קטורה 5 320

______ ____ ________

45 11 1454
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

5 and [Abraham] gave 8801 ויתן 4 466
5 8802 אברהם 5 248
5 8803 את 2 401
5 all 8804 כל 2 50
5 that 8805 אשר 3 501
5 he [had] 8806 לו 2 36
5 to Isaac 8807 ליצחק 5 238

______ ____ ________

23 7 1940
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

6 and to [the] sons 8808 ולבני 5 98
6 [of] the concubines 8809 הפילגשים 8 478
6 who [were] 8810 אשר 3 501
6 of Abraham 8811 לאברהם 6 278
6 gave 8812 נתן 3 500
6 Abraham 8813 אברהם 5 248
6 gifts 8814 מתנת 4 890
6 and he sent them away 8815 וישלחם 6 394
6 from 8816 מעל 3 140
6 Isaac 8817 יצחק 4 208
6 his son 8818 בנו 3 58
6 while [he was] still 8819 בעודנו 6 138
6 living 8820 חי 2 18
6 eastward 8821 קדמה 4 149
6 to 8822 אל 2 31
6 a land 8823 ארץ 3 291
6 [of the] east 8824 קדם 3 144

______ ____ ________

70 17 4564
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

7 and these [are] 8825 ואלה 4 42
7 [the] days 8826 ימי 3 60
7 [of the] years 8827 שני 3 360
7 [of the] life 8828 חיי 3 28
7 [of] Abraham 8829 אברהם 5 248
7 that 8830 אשר 3 501
7 he lived 8831 חי 2 18
7 a hundred 8832 מאת 3 441
7 years 8833 שנה 3 355
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7 and seventy 8834 ושבעים 6 428
7 years 8835 שנה 3 355
7 and five 8836 וחמש 4 354
7 years 8837 שנים 4 400

______ ____ ________

46 13 3590
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

8 and [Abraham] expired 8838 ויגוע 5 95
8 and he died 8839 וימת 4 456
8 8840 אברהם 5 248
8 at a [good] age 8841 בשיבה 5 319
8 8842 טובה 4 22
8 old 8843 זקן 3 157
8 and satisfied 8844 ושבע 4 378
8 and he was gathered 8845 ויאסף 5 157
8 to 8846 אל 2 31
8 his people 8847 עמיו 4 126

______ ____ ________

41 10 1989
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

9 and buried 8848 ויקברו 6 324
9 him 8849 אתו 3 407
9 Isaac 8850 יצחק 4 208
9 and Ishmael 8851 וישמעאל 7 457
9 his sons 8852 בניו 4 68
9 within 8853 אל 2 31
9 [the] cave 8854 מערת 4 710
9 of Machpelah 8855 המכפלה 6 180
9 within 8856 אל 2 31
9 [the] field 8857 שדה 3 309
9 [of] Ephron 8858 עפרן 4 400
9 son 8859 בן 2 52
9 [of] Zohar 8860 צחר 3 298
9 the Hittite 8861 החתי 4 423
9 that 8862 אשר 3 501
9 8863 על 2 100
9 faces [toward] 8864 פני 3 140
9 Mamre 8865 ממרא 4 281

______ ____ ________

66 18 4920
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

10 the field 8866 השדה 4 314
10 that 8867 אשר 3 501
10 [Abraham] bought 8868 קנה 3 155
10 8869 אברהם 5 248
10 from 8870 מאת 3 441
10 [the] sons 8871 בני 3 62
10 [of] Heth 8872 חת 2 408
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10 there 8873 שמה 3 345
10 was buried 8874 קבר 3 302
10 Abraham 8875 אברהם 5 248
10 and Sarah 8876 ושרה 4 511
10 his wife 8877 אשתו 4 707

______ ____ ________

42 12 4242
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

11 and it was 8878 ויהי 4 31
11 after 8879 אחרי 4 219
11 [the] death 8880 מות 3 446
11 [of] Abraham 8881 אברהם 5 248
11 and [God] blessed 8882 ויברך 5 238
11 8883 אלהים 5 86
11 8884 את 2 401
11 Isaac 8885 יצחק 4 208
11 his son 8886 בנו 3 58
11 and [Isaac] settled 8887 וישב 4 318
11 8888 יצחק 4 208
11 beside 8889 עם 2 110
11 Beer 8890 באר 3 203
11 Lahai 8891 לחי 3 48
11 Roi 8892 ראי 3 211

______ ____ ________

54 15 3033
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

12 and these 8893 ואלה 4 42
12 [are the] generations 8894 תלדת 4 834
12 [of] Ishmael 8895 ישמעאל 6 451
12 son 8896 בן 2 52
12 [of] Abraham 8897 אברהם 5 248
12 whom 8898 אשר 3 501
12 bore 8899 ילדה 4 49
12 Hagar 8900 הגר 3 208
12 the Egyptian 8901 המצרית 6 745
12 maidservant 8902 שפחת 4 788
12 [of] Sarah 8903 שרה 3 505
12 to Abraham 8904 לאברהם 6 278

______ ____ ________

50 12 4701
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

13 and these 8905 ואלה 4 42
13 [are the] names 8906 שמות 4 746
13 [of the] sons 8907 בני 3 62
13 [of] Ishmael 8908 ישמעאל 6 451
13 by their names 8909 בשמתם 5 782
13 according to their generations 8910 לתולדתם 7 910
13 [the] firstborn 8911 בכר 3 222

December, 2024 LivingGreekNT.org Page 4 of 11



Genesis 25

13 [of] Ishmael 8912 ישמעאל 6 451
13 Nebaioth 8913 נבית 4 462
13 and Kedar 8914 וקדר 4 310
13 and Adbeel 8915 ואדבאל 6 44
13 and Mibsam 8916 ומבשם 5 388

______ ____ ________

57 12 4870
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

14 and Mishma 8917 ומשמע 5 456
14 and Dumah 8918 ודומה 5 61
14 and Massa 8919 ומשא 4 347

______ ____ ________

14 3 864
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

15 Hadad 8920 חדד 3 16
15 and Tema 8921 ותימא 5 457
15 Jetur 8922 יטור 4 225
15 Naphish 8923 נפיש 4 440
15 and Kedemah 8924 וקדמה 5 155

______ ____ ________

21 5 1293
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

16 these 8925 אלה 3 36
16 they [are] 8926 הם 2 45
16 [the] sons 8927 בני 3 62
16 [of] Ishmael 8928 ישמעאל 6 451
16 and these 8929 ואלה 4 42
16 [are] their names 8930 שמתם 4 780
16 by their towns 8931 בחצריהם 7 355
16 and by their settlements 8932 ובטירתם 7 667
16 two 8933 שנים 4 400
16 [and] ten 8934 עשר 3 570
16 princes 8935 נשיאם 5 401
16 by their clans 8936 לאמתם 5 511

______ ____ ________

53 12 4320
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

17 and these 8937 ואלה 4 42
17 [are the] years 8938 שני 3 360
17 [of the] life 8939 חיי 3 28
17 [of] Ishmael 8940 ישמעאל 6 451
17 a hundred 8941 מאת 3 441
17 years 8942 שנה 3 355
17 and thirty 8943 ושלשים 6 686
17 years 8944 שנה 3 355
17 and seven 8945 ושבע 4 378
17 years 8946 שנים 4 400
17 and he expired 8947 ויגוע 5 95
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17 and he died 8948 וימת 4 456
17 and he was gathered 8949 ויאסף 5 157
17 to 8950 אל 2 31
17 his people 8951 עמיו 4 126

______ ____ ________

59 15 4361
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

18 and they dwelt 8952 וישכנו 6 392
18 from Havilah 8953 מחוילה 6 99
18 as far as 8954 עד 2 74
18 Shur 8955 שור 3 506
18 that 8956 אשר 3 501
18 8957 על 2 100
18 faces [toward] 8958 פני 3 140
18 Egypt 8959 מצרים 5 380
18 as you go 8960 באכה 4 28
18 to Assyria 8961 אשורה 5 512
18 8962 על 2 100
18 [in defiance] 8963 פני 3 140
18 [of] all 8964 כל 2 50
18 his brothers 8965 אחיו 4 25
18 he settled down 8966 נפל 3 160

______ ____ ________

53 15 3207
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

19 and these 8967 ואלה 4 42
19 [are the] generations 8968 תולדת 5 840
19 [of] Isaac 8969 יצחק 4 208
19 son 8970 בן 2 52
19 [of] Abraham 8971 אברהם 5 248
19 Abraham 8972 אברהם 5 248
19 begat 8973 הוליד 5 55
19 8974 את 2 401
19 Isaac 8975 יצחק 4 208

______ ____ ________

36 9 2302
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

20 and was 8976 ויהי 4 31
20 Isaac 8977 יצחק 4 208
20 age 8978 בן 2 52
20 forty 8979 ארבעים 6 323
20 years 8980 שנה 3 355
20 when he took 8981 בקחתו 5 516
20 8982 את 2 401
20 Rebekah 8983 רבקה 4 307
20 daughter 8984 בת 2 402
20 [of] Bethuel 8985 בתואל 5 439
20 the Aramean 8986 הארמי 5 256
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20 from Padan 8987 מפדן 4 174
20 Aram 8988 ארם 3 241
20 [the] sister 8989 אחות 4 415
20 [of] Laban 8990 לבן 3 82
20 the Aramean 8991 הארמי 5 256
20 to him 8992 לו 2 36
20 for a wife 8993 לאשה 4 336

______ ____ ________

67 18 4830
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

21 and [Isaac] pleaded 8994 ויעתר 5 686
21 8995 יצחק 4 208
21 with the LORD 8996 ליהוה 5 56
21 on behalf of 8997 לנכח 4 108
21 his wife 8998 אשתו 4 707
21 because 8999 כי 2 30
21 [she was] barren 9000 עקרה 4 375
21 9001 הוא 3 12
21 and [the LORD] was entreated 9002 ויעתר 5 686
21 by him 9003 לו 2 36
21 9004 יהוה 4 26
21 and conceived 9005 ותהר 4 611
21 Rebekah 9006 רבקה 4 307
21 his wife 9007 אשתו 4 707

______ ____ ________

54 14 4555
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

22 and crushed together 9008 ויתרצצו 7 802
22 the sons 9009 הבנים 5 107
22 within her 9010 בקרבה 5 309
22 and she said 9011 ותאמר 5 647
22 if 9012 אם 2 41
22 so 9013 כן 2 70
22 why 9014 למה 3 75
22 so 9015 זה 2 12
22 am I 9016 אנכי 4 81
22 and she went 9017 ותלך 4 456
22 to seek 9018 לדרש 4 534
22 9019 את 2 401
22 the LORD 9020 יהוה 4 26

______ ____ ________

49 13 3561
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

23 and [the LORD] said 9021 ויאמר 5 257
23 9022 יהוה 4 26
23 to her 9023 לה 2 35
23 two 9024 שני 3 360
23 nations 9025 גיים 4 63
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23 [are] in your womb 9026 בבטנך 5 83
23 and two 9027 ושני 4 366
23 peoples 9028 לאמים 5 121
23 out of your body 9029 ממעיך 5 180
23 will be separated 9030 יפרדו 5 300
23 and of one people 9031 ולאם 4 77
23 than of the other people 9032 מלאם 4 111
23 will be stronger 9033 יאמץ 4 141
23 and [the older] 9034 ורב 3 208
23 he will serve 9035 יעבד 4 86
23 [the] younger 9036 צעיר 4 370

______ ____ ________

65 16 2784
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

24 and were fulfilled 9037 וימלאו 6 93
24 her days 9038 ימיה 4 65
24 to give birth 9039 ללדת 4 464
24 and here 9040 והנה 4 66
24 twins 9041 תומם 4 486
24 [were] in her belly 9042 בבטנה 5 68

______ ____ ________

27 6 1242
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

25 and went out 9043 ויצא 4 107
25 the first 9044 הראשון 6 562
25 ruddy 9045 אדמוני 6 111
25 all over 9046 כלו 3 56
25 like a cloak 9047 כאדרת 5 625
25 [of] hair 9048 שער 3 570
25 and they called 9049 ויקראו 6 323
25 his name 9050 שמו 3 346
25 Esau 9051 עשו 3 376

______ ____ ________

39 9 3076
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

26 and after 9052 ואחרי 5 225
26 this 9053 כן 2 70
26 went out 9054 יצא 3 101
26 his brother 9055 אחיו 4 25
26 and his hand 9056 וידו 4 26
26 grasped 9057 אחזת 4 416
26 a heel 9058 בעקב 4 174
26 [of] Esau 9059 עשו 3 376
26 and was called 9060 ויקרא 5 317
26 his name 9061 שמו 3 346
26 Jacob 9062 יעקב 4 182
26 and Isaac 9063 ויצחק 5 214
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26 [was] aged 9064 בן 2 52
26 sixty 9065 ששים 4 650
26 years 9066 שנה 3 355
26 when she bore 9067 בלדת 4 436
26 them 9068 אתם 3 441

______ ____ ________

62 17 4406
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

27 and grew 9069 ויגדלו 6 59
27 the young men 9070 הנערים 6 375
27 and was 9071 ויהי 4 31
27 Esau 9072 עשו 3 376
27 a man 9073 איש 3 311
27 [a skillful] 9074 ידע 3 84
27 hunter 9075 ציד 3 104
27 a man 9076 איש 3 311
27 [of the] field 9077 שדה 3 309
27 and Jacob 9078 ויעקב 5 188
27 [was a quiet] man 9079 איש 3 311
27 9080 תם 2 440
27 dwelling 9081 ישב 3 312
27 [in] tents 9082 אהלים 5 86

______ ____ ________

52 14 3297
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

28 and [Isaac] loved 9083 ויאהב 5 24
28 9084 יצחק 4 208
28 9085 את 2 401
28 Esau 9086 עשו 3 376
28 because 9087 כי 2 30
28 [for] venison 9088 ציד 3 104
28 he [had a taste] 9089 בפיו 4 98
28 and Rebekah 9090 ורבקה 5 313
28 loved 9091 אהבת 4 408
28 9092 את 2 401
28 Jacob 9093 יעקב 4 182

______ ____ ________

38 11 2545
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

29 and [Jacob] cooked 9094 ויזד 4 27
29 9095 יעקב 4 182
29 a stew 9096 נזיד 4 71
29 and [Esau] came in 9097 ויבא 4 19
29 9098 עשו 3 376
29 from 9099 מן 2 90
29 the field 9100 השדה 4 314
29 and he 9101 והוא 4 18
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29 [was] weary 9102 עיף 3 160
______ ____ ________

32 9 1257
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

30 and [Esau] said 9103 ויאמר 5 257
30 9104 עשו 3 376
30 to 9105 אל 2 31
30 Jacob 9106 יעקב 4 182
30 feed me 9107 הלעיטני 7 184
30 please 9108 נא 2 51
30 from 9109 מן 2 90
30 the red 9110 האדם 4 50
30 [this] red [stew] 9111 האדם 4 50
30 9112 הזה 3 17
30 because 9113 כי 2 30
30 weary 9114 עיף 3 160
30 I am 9115 אנכי 4 81
30 9116 על 2 100
30 [therefore] 9117 כן 2 70
30 was called 9118 קרא 3 301
30 his name 9119 שמו 3 346
30 Edom 9120 אדום 4 51

______ ____ ________

59 18 2427
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

31 and [Jacob] said 9121 ויאמר 5 257
31 9122 יעקב 4 182
31 sell 9123 מכרה 4 265
31 as [of this] day 9124 כיום 4 76
31 9125 את 2 401
31 your birthright 9126 בכרתך 5 642
31 to me 9127 לי 2 40

______ ____ ________

26 7 1863
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

32 and [Esau] said 9128 ויאמר 5 257
32 9129 עשו 3 376
32 look 9130 הנה 3 60
32 I am 9131 אנכי 4 81
32 going 9132 הולך 4 61
32 to die 9133 למות 4 476
32 and what 9134 ולמה 4 81
32 [is] this 9135 זה 2 12
32 to me 9136 לי 2 40
32 a birthright 9137 בכרה 4 227

______ ____ ________

35 10 1671
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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33 and [Jacob] said 9138 ויאמר 5 257
33 9139 יעקב 4 182
33 swear 9140 השבעה 5 382
33 to me 9141 לי 2 40
33 as [of this] day 9142 כיום 4 76
33 and he swore 9143 וישבע 5 388
33 to him 9144 לו 2 36
33 and he sold 9145 וימכר 5 276
33 9146 את 2 401
33 his birthright 9147 בכרתו 5 628
33 to Jacob 9148 ליעקב 5 212

______ ____ ________

44 11 2878
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

34 and Jacob 9149 ויעקב 5 188
34 gave 9150 נתן 3 500
34 to Esau 9151 לעשו 4 406
34 bread 9152 לחם 3 78
34 and stew 9153 ונזיד 5 77
34 [of] lentils 9154 עדשים 5 424
34 and he ate 9155 ויאכל 5 67
34 and he drank 9156 וישת 4 716
34 and he arose 9157 ויקם 4 156
34 and he went 9158 וילך 4 66
34 and [Esau] despised 9159 ויבז 4 25
34 9160 עשו 3 376
34 9161 את 2 401
34 the birthright 9162 הבכרה 5 232

______ ____ ________

56 14 3712
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Totals chapter 25 1552 405 104753
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Total chapters 1-25 34396 9162 2292292
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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